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2400
m hoog ligt het 

Observatorio del Teide,  

vlak bij de hemel!

Tenerife in cijfers

1
uur moet je je horloge terug­
zetten op Tenerife

2
luchthavens vind je op Tenerife  
(een in het noorden en een in 
het zuiden)

4
jaar na de ontdekking van Ame­
rika, in 1496 dus, werd Tenerife 
veroverd door de Castilliaanse 
conquistadores

15
cm dik kan de schors van  
de Canarische pijnboom  
worden 

26
soorten walvissen zijn er in de 
wateren rond Tenerife te zien

90
% van Tinerfeños is rooms- 
katholiek

99
jaar is de licentie geldig die het 
kabelbaanbedrijf voor de  
top van de Teide bezit

200
m breed was de  
    lavastroom die bij de  
            laatste uitbraak  
                in 1909 naar  
                beneden  
                vloeide 

342
km is de totale lengte van de 
kust van Tenerife

1300
km scheidt het eiland  
van het Spaanse vasteland 

1466
m hoog ligt Vilaflor, het hoogst­
gelegen dorp van Spanje

2000
km onderaardse watergangen 
doorkruisen het eiland

2034
km² is de oppervlakte van Tene­
rife, het grootste eiland van de 
Canarische archipel

3719
m hoog is de Teide,  
de hoogste berg van Spanje

3.000.000
buitenlandse toeristen  
bezoeken jaarlijks 
     het eiland 
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_______Waar begin ik?

15 manieren om je onder te dompelen in het eilandHet kompas van Tenerife

#13
Panoramaweg op 
groene hoogten – het 
Anagagebergte 

#1
Natuur ontmoet kunst  
– van het Parque Sana-
bria naar de Rambla

#15
Naar de top van de 
Teide – de hoogste 
berg van Spanje

#14
Vulkanenwandeling – 
van El Portillo naar 
La Fortaleza 

#12
Degusteren en 
bestuderen – wijn- 
proeven in El Sauzal 

#11
Schilderachtig balkons 
en patio’s – Doce 
Casas in La Orotava

#10
Pinguïns, orka's en 
papegaaien – de 
dierenwereld van 
het Loro Parque

# 9
Ondergronds –  
de Grot van de Wind in  
Icod de los Vinos

# 8
Een romantische tijdreis 
– twee pleinen in 
Garachico

#7
Pure dramatiek   
– wandelen in de 
Mascakloof

# 6
Versgevangen vis – 
traditionele visserij in 
La Caleta

# 5
Walvissen en dolfijnen 
spotten –  bij Los 
Gigantes

# 4
Snelcursus Tenerife – 
Reserva Ambiental 
de San Blas 

#3
Sporen van het verle­
den – de Guanche­
piramiden in Güímar

#2
Tascas en tapas – 
happen en stappen 
in La Laguna

In de ingewanden vanTenerife
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ATLANTISCH AVONTUUR

            L a a t  d e

       ZEE  j e  s m a a k p a p i l l e n
                 VERWENNEN

K
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déjà vu 

Genieten van groen,

       kijken naar kunst

         I n 
h e t 

SPOOR 
v a n  d e 

GUANCHEN

Voel je een 
lichte roes?

100 jaar eenzaamheid

Het huis van de 

boze geesten

Dui
k 
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Canarische leefw
ereld

KIJKEN,  

ONTDEKKEN,

BEWONDEREN
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Het zuiden en zuidwesten > Costa AdejeHet zuiden en zuidwesten > Costa Adeje

Costa Adeje k C 7, 

Plattegrond blz. 46

Het onopvallende riviertje Bar-
ranco del Rey markeert de grens 
met de Costa Adeje. Ook hier een 
plaatje met veel moderne flats, dat 
zo uit een toeristische folder zou 
kunnen komen. Verder naar het 
noorden wordt dat iets minder. 

Even oriënteren
Terwijl rond de baaien bij het Playas 
de Troya en Playa del Bobo en in de 
omgeving van de jachthaven Puerto 
Colón het budgettoerisme (nog) 
domineert, wordt het beeld anders aan 
het Playas de Fañabé: hier zijn lange 
stranden aangelegd die geleidelijk 
aflopen in zee en worden beschermd 
door een kunstmatig rif. Ook hier kun 

je ligstoelen, parasols, waterfietsen en 
roeibootjes huren, maar tevens para-
sailen of waterskiën. Achter het strand 
liggen villawijken met brede lanen, 
waarop nooit een file te bekennen is en 
waarlangs met weelderig groen beplan-
te comfortabele hotel- en appartemen-
tencomplexen staan.

Actief en relaxed op de klippen
Jardín Tropical 7
Moors geïnspireerde architectuur met 
minaretten, een vorstelijk ontbijtbuffet 
en een creatief aangelegd zwembad 
met uitzicht op het eiland La Gomera. 
Hoogtepunt zijn de twee boven de zee 
hangende ’meren’ Las Rocas, die via 
een 90 m lang zwemkanaal met elkaar 
zijn verbonden. Andere faciliteiten: 
yoga, pilates, zumba, creatieve en 
ontspanningsworkshops, sauna’s en 
massages.
San Eugenio, tel. 922 74 60 00,  
jardin-tropical.com | €€

Some like it hot
Delhi Darbar 7
De locatie in het souterrain van een zij-
straat is niet direct hip te noemen, maar 
de Indiase gerechten smaken werkelijk 
voortreffelijk! De pakora, curry’s en tikka 
bestel je hier hot (scherp), medium of 
mild.
Av. Ernesto Sarti 14 (Complejo Oro Verde),
tel. 922 89 44 12, delhidarbar.es, dag. 13-
24 uur | €€

Lounge-stijl
Kaluna Beach Club 3
Op dit in wit uitgevoerde terras tussen  
Puerto de Colón en Playa de Torviscas 
kun je van de zonsondergang genieten, 
daarna staan ontspannen en dansen op 
het programma.
C.C. Costa Torviscas, kalunabeachclub.com

Boottochten
Puerto Deportivo Colón 4
Vanaf de haven vertrekken catamaran- en 
onderwatertochten. Ook zijn uitstapjes 
naar Los Gigantes (> blz. 44) en Masca 
(> blz. 62) mogelijk.
Edif. Capitanía, Puerto Colón, tel. 922 71 42 11

Golf
Golf Costa Adeje 5
Deze golfbaan (27 holes) vlak aan zee is 
trapsgewijs aangelegd.
Finca de los Olivos, tel. 922 71 00 00,  
golfcostaadeje.com

Waterpret
Aqualand 6
Waterpretpark met enorme glijbanen 
en diverse baden. Maak een ‘reis’ per 
zwemband of bezoek het dolfinarium.
TF-1, Salida 29, tel. 922 71 52 66, aqualand.es/
tenerife, dag. 10‑17 uur, €27, met korting €19 
(online speciale kortingen)

Zwemparadijs
Siam Park 7
Op een bodyboard over een kunstmati-
ge wildwaterrivier surfen? Via een bijna 
100 m lange glijbaan dwars door een 
glazen kubus roetsjen die omgeven is 
door een aquarium vol zee-engelen? 
Het kan hier allemaal. Ook Wave Palace 
is een belevenis. Dein mee op golven 
die een hoogte van wel 3 m bereiken. 
Tijdens je bezoek aan Siam Park zul je je 
geen moment vervelen!
TF-1, Salida 28 (boven Las Américas), siampark.
net, tel. 902 06 00 00, dag. 10-17, ’s zomers tot 
18 uur, toegang €38/26; betaald parkeren

Duiken
WSC 8
Van een proefduik tot cursussen  
voor gevorderde duikers, PADI-certi-
ficaat.
Puerto Colón, tel. 922 71 54 04

Tennis
Club Miraverde 9
Drie kunstgrasbanen.
Calle El Laurel 6, Fañabé, tel. 922 71 58 74

Wandelen
In het toersistenbureau en hotels  
vind je tips voor wandelingen met 
gids.

Wellness
De vier- en vijfsterrenhotels, zoals Ibero
star Selection Sábila, beschikken vaak 
over een wellnesscenter dat tegen 
betaling ook voor niet-hotelgasten 
toegankelijk is.

I Informatie en vervoer
Oficina de Turismo: Av. Rafael Puig de 
Lluvina 1 (Playa de Troya), 38660 Costa 
Adeje, tel. 922 75 06 33, costa-adeje.
es, dag. 10‑17 uur; tevens een vestiging 
aan Playas de Fañabé.
Bus: > blz. 49.

in wonderland

Iberostar Selection Sábila 6
Een toekomstvisioen? Sprankelen-
de, open architectuur met ronde 
vormen, op de muur reusachtige 
projecties en flikkerende beeld-
schermen ... Wie in dit adults only 
vijfsterrenhotel ‘Star Prestige’ 
boekt, wordt de hele dag in de 
watten gelegd met een ochtend-
krant, een buffet en Food Market 
(wo.-zo. vanaf 19 uur), salades, 
smoothies en sandwiches tussen-
door, cocktails, dure drankjes en op 
het dak een infinity pool met luxe 
ligstoelen – om voor een duik in 
zee op de Playa Fañabé te komen, 
hoef je enkel de promenade over te 
steken. Sábila (‘Aloë Ver’) staat voor 
design, gastronomie en wellness 
van topniveau. Het enige nadeel: 
na een verblijf hier is het verdraaid 
lastig weer in de realiteit terug te 
keren. 
Av. Ernesto Sartí 5, tel. 922 944 58 10 96, 
iberostar.com | €€€

Bij zonsondergang is de Food Gourmet Market bij Iberostar Selection Sábila een 
geweldige plek! Geniet in een ontspannen sfeer met livemuziek van cocktails en 
heerlijke, versbereide tapas
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Van El Portillo naar La Fortaleza

Cedro 4, de cederpas. Die vormt de ’overgang’ 
tussen de rotsvesting en de rechts opdoemende 
bergrug Cabezón. 

Bij de volgende splitsing leidt route 25 (rechts) 
naar het Orotavadal en route 22 (links) naar 
de Montaña Blanca. Vervolg de route echter in 
westelijke richting, langs de voet van de ruige, 
torenhoge wanden van La Fortaleza 5. De afge-
splinterde brokken puimsteen en de grote rotsen 
geven het landschap een dramatisch tintje. Aan 
het einde van de Cañada de los Guancheros, 
waar het pad flink begint te dalen en langzaam 
tussen de rotsblokken verdwijnt, bereik je het 
keerpunt van de wandeling. Voordat je omkeert 
en via dezelfde route terugloopt, kunt je genie-
ten van het prachtige uitzicht op de vulkaan de 
Teide. In de diepte onder je ligt het noordelijke 
deel van het eiland – een spectaculaire plek voor 
een picknick! 

n Vulkanenwandeling – 
van El Portillo naar 
La Fortaleza
Een betere kennismaking met het nationale 
park is nauwelijks denkbaar. Eerst leer je in 
het bezoekerscentrum alles over het ontstaan 
van het eiland, daarna beleef je al wandelend 
het vulkaangeweld zelf. Het hoogtepunt van de 
tocht is de ’rode rotsvesting’, die als een enor-
me drempel de horizon verspert.

Het pad door het noordelijk deel van het natio-
nale park biedt prachtig uitzicht op de Teide en 
de naastgelegen ’witte berg’ (Montaña Blanca). 
Licht stijgend en dalend leidt het pad door een 
okerkleurige zand- en lavawoestijn, die door-
spekt is met grillige rotsformaties.

Een lichte bergwandeling 
De groen gemarkeerde route (sendero 1) begint 
aan de linkerkant van de ingang van het bezoe-
kerscentrum in El Portillo 1. Het pad splitst zich 
al snel: rechts ga je naar de botanische rotstuin; 
neem het pad links en ga door een hek (graag 
weer achter je sluiten). Even verderop komt links 
de Teide in beeld. Het zandpad slingert verder, 
omzoomd door brem en goudenregen, door het 
heuvelachtige landschap. Na ongeveer 20 minu-
ten, waar het pad zich op een kleine vlakte ver-
takt, gaat de route rechtdoor verder.

Zodra de drie rotsformaties van de Roque del 
Peral 2 in zicht komen, kruist de weg een cami-
no. Deze voert linksaf als de sendero 6 naar de 
Montaña Blanca, maar ga rechtsaf en volg het 
licht stijgende pad om de rotsformatie heen. Ver-
volgens leidt het pad schuin omhoog naar een 
hoogvlakte, waar je een eerste blik kunt werpen 
op de rotsvesting met aan haar voeten de brede, 
zanderige vallei Cañada de los Guancheros 3.

Vulkaanlandschap als picknickplek
Na ongeveer een uur wandelen daal je weer 
af, met uitzicht op het dal en de Degollada del 

# 14

I N F O  /  O P E N I N G S T I J D E N

Centro de Visitantes El Portillo 1: 
TF-21 km 32/TF-24 km 43, tel. 922 35 
60 00, reservasparquesnacionales.es, 
dag. 9‑16 uur.
Moeilijkheidsgraad/uitrusting: De 
wandeling (groene markering = sen-
dero 1) is licht. Zorg voor stevige schoe-

nen, een warme trui of een jack, water, 
proviand en eventueel een regenjasje.

E T E N  E N  D R I N K E N

Restaurant El Portillo 1 aan de krui-
sing onder het bezoekerscentrum heeft 
vooral busgroepen als klandizie. 
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Uitneembare kaart: E 4 | Lengte: 10,4 km | Duur: 3,5 uur heen en terug

Goed uitgerust en in 
ganzenmars gaat het 
naar La Fortaleza, de 

‘rotsvesting’

Model van een salaman-
der in het bezoekers-
centrum in El Portillo. 
Ten noordwesten van 
het centrum van La 

Orotava is een tweede 
bezoekerscentrum 
ingericht. Ook hier 

word je multimediaal 
geïnformeerd over  de 

Teide en de Cañadas en 
kun je je ook aanmelden 

voor een excursie met 
gids (> blz. 103)


